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قفسه اين صداي زندگي
تاملي بر داستان های اجتماعی

راوی رنج های انسان
ژان کریس��تف روفی��ن در 28 ژوئ��ن 1952 در 
ش��هر »بورژ« فرانس��ه، به دنیا آمد. او پزشک، مورخ، 
جهانگرد، نویسنده و دیپلمات فرانس��وی است. در  
س��ال 2008 به عنوان جوان ترین عضو هیأت علمی 
»آکادمی فرانس��ه« انتخاب شد. نیکلای سارکوزی، 
رئیس جمهوری پیش��ین فرانس��ه اقدامات او علیه 
گرسنگی را ستود و او را س��فیر فرانسه در سنگال و 
گامبیا کرد.   زمانی که کریستین بارنارد اولین پیوند 
قل��ب را در 1967 انج��ام می داد؛ روفین 15 س��اله، 
در کنار او قرار داش��ت. او از بنیانگذاران و پیشگامان 
»کانون پزشکان بدون مرز« اس��ت. اولین ماموریت 
دشوار و انسان دوس��تانه روفین در  س��ال 1976 در 
منطقه »اریته« در کنار جنگ زدگانی بود که درواقع 
داشتند، چهره خشن، جانی و بی رحم زندگی را به او 
نشان می دادند.   روفین در سال های 1994 تا 1996 
مدیرکل »صلیب سرخ« فرانسه بود. او بیش از 20 سال 
از عمر خود را صرف کار در س��ازمان های غیردولتی 
انسان دوس��تانه کرده اس��ت. می توان گفت او همه 
زندگی و جوانی خود را در راه کمک به انس��ان هایی 

وقف کرده که راوی ابعاد اندوهناک زندگی بوده اند.  
روفین در نیکاراگوئه، افغانستان، فیلیپین، رواندا و 
در بالکان، رنج های زندگی را درک کرده و در تطبیق 
آن با زندگی اروپایی، به نوعی کشف فلسفی - تحلیلی 
رسیده است. کشفی که او آنها را مایه رمان های خود 
کرده است. رمان های کریستف روفین با بن مایه های 
ماجراجویانه، تاریخی و سیاس��ی، هرکدام به نوعی 
سفرنامه  ای از او هس��تند، سفرنامه  از او و تجربه های 
انسان دوس��تانه اش.   خالق »گردن بند سرخ« اما در 
نوش��تن نیز مقام های چش��مگیری را کسب کرده 
است. در  سال 2008 »آکادمی فرانسه« او را به عنوان 
نویسنده برگزیده  س��ال انتخاب کرد، همچنین در 
سپتامبر 2010 جایزه قلم طلایی انجمن نویسندگان 

ساوویارد را دریافت کرد.  
از جمله آثار او می توان به »ماجراجویی های بش��ر 
دوس��تانه. گالیمار 1994«، »جغرافیای گرسنگی و 
مسئولیت. پاف. 2004«، »رومی های کشور حبش. 
گالیمار. 1997. برنده جایزه کنگور«، »از دست دادن. 
گالیم��ار. 1999«، »قلب بزرگ. گالیم��ار. 2012«، 
»هفت داستان از بازگشتی طولانی. گالیمار 2011« 

و ... نام برد.  
امیدواری در فجیع ترین روی زندگی

مجله ادبی انتش��ارات گالیمار، به مناسبت نشر و 
توزیع سراسری »گردن بند سرخ« رمان تازه کریستف 
روفین، ب��ا او گفت وگویی انجام داده اس��ت. در آغاز 
این گفت وگو آمده اس��ت که »روفی��ن می گوید دو 
نوع نویس��نده داریم، یک نویسنده و نقاش و دیگری 
نویسنده و موزیسین، من از نوع اولم، چرا که نمی توانم 
هم بنویسم هم تصاویر را نقاشی کنم و هم موزیسین 
باشم، پس در اثر من دنبال آرامش موسیقایی نباشید، 
من رنج مردم را نقاشی می کنم، مردمی که فجیع ترین 

روی زندگی را تجربه کرده اند، نه موسیقی را«.
روفین در بخش های��ی از این گفت وگوی بلند که 
من برخی س��وال های آن را به فارس��ی برگردانده و 
این ج��ا آورده ام، توضیح می دهد ک��ه چگونه پایش 
به نوشتن داس��تان بلند و رمان باز شد، او در جایی از 
گفت وگوی خود اعتراف می کند که »نویس��ندگی 
کار دشواری اس��ت. واقعا دش��وار اما تأثیرگذار. من 
در بی��ان ناکامی ه��ای مردمان فرودس��ت و جهان 
چندمی، که اغلب، زندگی س��خت و طاقت فرس��ا، 
به وسیله قدرتمندان بر آنها جبر شده است، ناتوانی  
خود را احس��اس می کردم، به همین دلیل تصمیم 
گرفتم بنویسم، وقتی می نوشتم، آرام می شدم و فکر 

می کردم که بخش هایی از تاریخ را در قالب 
داستان هایی ارایه داده ام. داستان هایی 

که مردمان بالاخ��ره روزی آنها را 
خواهن��د خواند و طع��م واقعیت 
تاریخی را احساس خواهند کرد«.

روفین با همین ن��گاه در اغلب 
داس��تان هایش از نوعی رئالیس��م 

انتقادی س��ود می ب��رد، اما 
انتقادی  رئالیس��م 
او مخت��ص ی��ک 
خاص  جغرافیای 
اگرچه  نیس��ت، 
فضاهای  اغل��ب، 
داس��تانی اش در 
ی��ک جغرافیای 
خ��اص اتف��اق 

می افت��د. او مردم جه��ان پیرامونش را با همه س��از 
و کارهای غیرانس��انی به تماشا می نش��یند و برای 
انس��انی کردن آنها تلاش می کند. برخی منتقدان 
ادبی فرانسه، با تأکید بر این موضوع معتقد هستند، 
کریس��تف روفین باید در مقام یک اصلاح گر انسانی 
بررسی شوند، او خودش می نویسد: »من تنها روایتگر 

مسائل غیرانسانی ام«.
با این همه، »امید« بخش وسیعی از آینده محوری 
آثار روفین اس��ت. او در اوج رنج و سختی، روزنه های 
امیدی را برای شخصیت های داستان و مخاطب خود 
باز می گذارد. آخرین اثرش نیز از این احساس خالی 
نیست. داستان »گردن بند سرخ« که در جنگ و خون 
و جنای��ت اتفاق می افتد، درواقع می خواهد مس��أله 
وفاداری و رفاقت و دوستی و عشق را به تصویر بکشد. 
با هم بخش هایی از گفت وگوی گالیمار با کریستف 

روفین را می خوانیم: 
***

نا امیدی دشمنی آشتی ناپذیر است
*گردن بند قرمز بر گردن سگ نشانه چیست؟ 

به نوعی یک قلاده اس��ت. یکی از شخصیت های 
اصلی داستان این سگ است و البته نوار دور گردن آن. 
که مخاطب در اواخر داس��تان آن را متوجه می شود، 
او نماد وفاداری و قاضی درستی و نادرستی در پایان 
جنگ است و تزیینی از آنچه در جنگ گذشته است. 
در پایان جنگ یک حیوان است که زمان و انسان را با 
رفتار خود قضاوت می کند و جنگ و صلح با قضاوت 
او از یکدیگر مجزا می ش��وند. در واقع گردن بند سرخ 
سگ را از انس��ان های پیرامونش مجزا می کند و او را 

یک جایگاه ویژه می دهد.  
*آیا این رمان براساس داستانی واقعی است؟ 

اغل��ب رمان ه��ای من براس��اس داس��تان هایی 
واقعی  اند، این رمان یک واقعیت کمی شناخته شده 
است. تعداد س��گ هایی که در جنگ ش��رکت داده 
شد بسیار چش��مگیر بود، بس��یاری از آنها در ارتش 
برای ترخیص کالا از گمرک و وظایف خاص یا حمل 
بارهای مشخص مورد استفاده قرار می گرفتند. آنها را 
ساخته بودند برای خدمات نظامی، مانند یک تانک 
یا یک نفربر نظامی. اینها  واقعیت های داستانی اند و 

داستان های واقعی.  
*به نظر می رس�د هر یک از ش�خصیت های این 
اث�ر از دوربینی روانکاوانه به مخاط�ب ارایه داده 

می شوند. 
مقایس��ه جه��ان درون��ی ای��ن ش��خصیت ها با 
واقعیت های بیرونی، خودش به جنگی بدل می شود 
و این علت خودویرانی آنها را نمایان می کند. اما این 
نوع پردازش داستانی بیشتر در شخصیت مشکوک 
زندانی »مورلیس« که موفق به صحبت با زنی می شود 
که عاشقش است بسیار عمیق تر نوشته شده است. در 
این رمان، جنگ ب��ا درون خود خطابه ای برای تولید 

آگاهی است.  
*این رمان را می توان بیشتر یک رمان در جنگ 

نامید یا یک رمان پس از جنگ؟ 
 رمان راوی آنچه پس از 4 س��ال از جنگ بازمانده 
است، که در عین حال برخی روایت هایش به روزهای 
جنگ باز می گردند. چه در جنگ و چه پس از جنگ، 
می خواهد بگوید که پیروزی واقعی جنگ نیست، بلکه 
پایان جنگ است و آنچه پس از جنگ باقی مانده است 
از فرهنگ، آدم ها، حیوانات، آداب، احترام، آرامش و...  

که همیشه چیز زیادی باقی نمی ماند.  
*آیا شما در این اثر برخی ارزش های اروپایی را در 

ابهام قرار داده اید؟ 
در ما بخشی از فضایل انس��ان و بخشی از فضایل 
حیوان وج��ود دارد، وفاداری، ش��جاعت از بارزترین 
اینها هس��تند، که در انس��ان ها کمرنگ می شوند و 
شده اند این دو رابطه مستقمی با جنگ و امور نظامی 
دارند. از این رو ش��اید یک سایه در نگرش انسانی در 
فضای جنگ از بررسی وفاداری و شجاعت برداشته و 

حقیقت آن نمایان شود.  
وف��اداری، تعهد و وف��اداری به تعه��د، در میان 
انسان ها خیلی مبهم اس��ت، درواقع این دو 
کلمه شاید تنها دو کلمه باشند اما، عشق، 
دوست داشتن، عدم خشونت و... را در بر 
می گیرند. انسان شجاع هیچ وقت قتل عام 
نمی کند و انس��ان وفادار همیشه عشق 

می ورزد.  
*چرا امید در آثار شما وجود دارد؟ 

 امید، وفاداری من به انس��ان 
است! تعریف انسانی امیدوار 
با قهرمان داس��تان های 
م��ن نزدیک تر اس��ت. 
ناامی��دی دش��منی 
آشتی ناپذیر است که 
انس��ان بودن را زیر 

سوال می برد.  

 خوشه های خشم، جان اشتاین بک
این رمان در محکومی��ت بی عدالتی و روایت س��فر 
طولانی یک خانواده تنگ دس��ت آمریکایی است که به 
امید زندگی بهتر و یافتن کار، س��رپناه و... به کالیفرنیا 
مهاجرت می کنند و حاضرند براي هر مزدي کار کنند تا 
شکمشان سیر شود. اما اوضاع آن گونه که آنها پیش بینی 
می کنند پیش نمی رود. اتفاقات ای��ن رمان در دهه 30 
میلادی و در س��ال های پس از بحران اقتصادی بزرگ 
آمریکا روی می دهد. این کتاب به دلیل حقیقت گویی و 
همدردی با قشر پایین جامعه و بیان وضع اجتماعی مردم 
جای خود را در میان مخاطب��ان باز کرد و خواننده های 

زیادی داشت. 
جان اش��تاین بک این رمان را در  سال 1939 منتشر 
کرد. وی برای نگارش این رمان برنده جایزه پولیتزر شد. 
این رمان هم اکنون جزو 40 اثر کلاس��یک سده بیستم 
به ش��مار می آید. این کت��اب در ایران توسط ش��اهرخ 
مسکوب و عبدالرحیم احمدی به فارسی ترجمه شده  

است. 
رمان »در اعماق اجتماع«، ماکسیم گورکی، 

برگردان عبدالحسن نوشین
ماکسیم گورکی این نمایشنامه را 
در  سال 1902 و با این قصد نوشت 
تا زندگی پوچ و نفرت انگیز لایه هایی 
از اجتماع خود را به تصویر بکش��د. 
درواق��ع این نمایش��نامه تابلویي از 
زندگي مردمي اس��ت که در عمق 
اجتماع دست و پا مي زنند. از این رو 
وی زندگ��ی افراد پس��ت و فرومایه 
اجتم��اع خ��ود را ترس��یم می کند 
و اش��خاصی همچ��ون میخایی��ل 
ایوان��ود، مالک خان��ه و دخمه ای را 
به صحنه می آورد که به اش��خاص 
بی خانمان کرایه می دهد. در مقدمه 
کتاب تصریح ش��ده اس��ت: »آنچه 

این نمایش��نامه را برای مترجم حایز 
اهمیت ساخته توصیف دقیق گورکی از راز و نیازها، امید 
و آرزوها، شیوه زندگی و خش��م و یأس آدم های اعماق 
اجتماعی است، همچون افرادی که در سطح اجتماعی 
زندگی می کنند با رویاهایشان که به واقعیت می پیوندد 

یا نه در تردید و تزلزل هستند. 
»تهران مخوف«، مشفق کاظمی

تهران مخوف درحقیقت نخس��تین رمان اجتماعی 
ایران��ی به ش��مار م��ی رود که به 
بیان مفاس��د درونی جامعه ایران 
اواخر عه��د قاج��ار و اوای��ل عهد 
پهلوی پرداخته اس��ت. نویسنده 
با توصیف فس��اد و فحشا و ناامنی 
اجتماع��ی در س��ال های پس از 
مشروطیت درواقع یأس عمومی 
ناشی از به نتیجه نرسیدن انقلاب 
مش��روطه را بیان می کن��د. رمان 
نخس��ت به ص��ورت پاورق��ی در 
روزنامه ستاره ایران منتشر شد و 
بعدا به صورت کتاب درآمد و تأثیر 
عمیقی بر روند رم��ان اجتماعی 
ایران داش��ت. تهران مخوف قصه 

جوانی به نام ف��رخ اس��ت. او آرزوی ازدواج با دخترعمه 
خود مهین را در س��ر دارد و در راه رسیدن به این هدف 
با مش��کلات زیادی روبه رو می ش��ود و ماجراهایی بر او 
می گذرد، گره خوردن سرنوشت آنها با مقطعي حساس 
از تاریخ ایران؛ مقطعي که در آن، اشرافیت سنتي قاجار، 

دارد جاي خود را به طبقه اي جدید مي دهد. 
سمک عیار، فرامرزابن خداداد ارجانی

س��مک عیار رمانی مش��هور و 
قدیمی به زبان فارس��ی اس��ت. 
کتاب سمک عیار از قدیمی ترین 
نمونه ه��ای داس��تان پردازی در 
ادبیات فارسی قرن ششم به شمار 
می آید. داس��تان هایي که شکلی 
عامیانه داش��ته و اغلب در سالیان 
دراز سینه به سینه در میان مردم 
این س��رزمین گش��ته و موجبات 
شادمانی و سرگرمی آنان را فراهم 
آورده اس��ت. نام مول��ف یا جامع 
داستان سمک عیار در مقدمه جلد 
س��وم »فرامرز بن خداد بن عبدلله 
الکاتب الارجاني« ذکر شده است 
که گویا این داستان را از زبان یکي 

از قصاصان به نام »صدقه بن ابي القاسم« فراهم و تحریر 
کرده است. 

در این داس��تان علاوه بر ش��رح دلاوري هاي عیاران 
و جوانمردان به آداب و رس��وم و اصول اخلاقي رایج در 
میان این گروه نیز اشاره شده است. انعکاس آداب و رسوم 

اجتماعي در جاي جاي داس��تان به شکلی مفصل قابل 
مشاهده است. 

به طورکلي در داستان سمک عیار با گروهي از عیاران 
مواجه مي شویم که سمک عیار نیز از اعضاي این گروه 
اس��ت. این گروه از عیاران که به آنها عنوان جوانمرد نیز 
اطلاق مي شود ش��طارت و جلادت عیاري و بهره گیري 
از حیلت ه��اي عی��اران را در راس��تاي اص��ول اخلاقي 
جوانمردي به کار مي بندند و درواقع عیاري را در خدمت 
جوانمردي به کار مي گیرند. صحنه های این داستان در 
ایران و سرزمین های نزدیک به آن اتفاق می افتند. بیشتر 

شخصیت ها و قهرمانان این کتاب نام های ایرانی دارند. 
»دکتر غلام حسین یوسفی در رابطه با این کتاب این 

چنین می نویسد: 
بهترین فایده اي که در زمینه مطالعات اجتماعي از این 
کتاب حاصل مي شود، پي بردن به سازمان هاي عیاري، 
اصول تربیت، اخلاق و رفتار، آداب و رس��وم و مقررات، 
سلسله مراتب عیاران، اس��باب و ابزار کار، چاره گیري ها 
و تدبیر ها، مقام اجتماعي و پیوستگي آنها با یکدیگر در 

شهرها و کشورهاي مختلف است. 
یکی بود یکی نبود، محمدعلی جمالزاده

کت��اب یکی ب��ود یکی نب��ود، نخس��تین مجموعه 
داس��تان های کوتاه ایرانی اس��ت که در  س��ال 1300 
خورشیدی در برلین منتشر ش��د. این کتاب، شامل 7 
داستان کوتاه اس��ت به نام های:» فارسی شکر است«، 
»رج��ل سیاسی«،»دوس��تی خاله 
خرس��ه«، »درددل ملا قربانعلی«، 
»بیل��ه دیگ بیل��ه«، »چغن��در«، 

»ویلان الدوله«،» کباب غاز«. 
جمال��زاده را به خاط��ر چاپ این 
کتاب آغازگ��ر س��بک واقع گرایی 
در نثر معاصر فارس��ی دانس��ته اند. 
داس��تان های وی انتقادی )از وضع 
زمانه(، س��اده، طنزآمیز و آکنده از 
ضرب المثل ها و اصطلاحات عامیانه 

است. 
جمالزاده در این کتاب به جامعه 
ایرانی و مس��ائل اجتماع��ی ایران 
از دریچه چش��م خود نگریس��ته و 
پرداخته است. محمدعلی جمالزاده 
را هم راه با صادق هدایت و بزرگ علوی س��ه بنیانگذار 
اصلی ادبیات داستانی معاصر فارسی می دانند. داستان 
کوتاه »فارسی شکر است« را که در کتاب یکی بود یکی 
نبود او چاپ شده  است، عموما به عنوان نخستین داستان 
کوتاه فارس��ی به شیوه غربی می ش��مارند. او در مقدمه 
این کتاب مواکدا بیان می کند که کاربرد ادبیات مدرن، 
نخست بازتاب فرهنگ عامه و سپس انعکاس مسائل و 

واقعیت های اجتماعی است. 
آثار جمالزاده در نثر فارس��ی و 
قصه نویسی را نه می شود با آثار بعد 
از او و نه با آثار نویسندگان اروپایی 
هم دوره اش در ابتدای قرن بیستم، 

مقایسه کرد. 
سه گانه محمد مسعود 

ن��ام  ب��ا  مس��عود  محم��د 
»م.م دهات��ی«  مس��تعار 
1284( روزنامه ن��گار  )متولد 
مدی��ر  و  و رمان نویس ایران��ی 
روزنامه م��رد امروز ب��ود. وی که 
روزنامه ن��گاری  فارغ التحصی��ل 
از بلژیک بود، کار مطبوعاتی خود 
را از روزنامه اطلاع��ات آغاز کرد و 
با بسیاری از نش��ریات همکاری داشت. مسعود در کنار 
روزنامه نگاري براي بیان مشکلات اجتماعي و اعتراض 
به وضع موج��ود رمان هایی نوش��ت.  او در رمان هایش، 
فس��اد اجتماعی دوره رضا ش��اه را با خشم مورد حمله 
قرارداد و جوانان سرگردانی را توصیف کرد که عمرشان 
با کار بیهوده  و گشت و گذار در محلات پست شهر، تباه 

می کنند. 
رمان ه��اي س��ه گانه او عبارتند 
از: »تفریحات ش��ب«، در» تلاش 
مع��اش« و» اش��رف مخلوقات«. 
مس��عود در رمان های سه گانه اش 
در ن��وع ادب��ي رم��ان اجتماعي 
طبع آزمایي کرده اس��ت. این سه 
رمان درواقع مکمل هم هس��تند 
و جمع��ا طرحی کلی از س��یمای 
زندگی و روابط اقتصادی و انسانی 
زمانش را ب��ا زبان��ی رک و بی پروا 
ترس��یم می کنن��د. محی��ط این 
س��ه گانه کوچ��ه و پس کوچه ها، 
میخانه، بازاره��ا، ادارات یا مدارس 
دلمرده اس��ت. آدم های قصه ها به 
امراض روحی و جسمی گرفتارند: 
بیماری های مقاربتی، سل، ترس از تنهایی، وحشت از 

آینده و میل به بی عاری و خودکشی. 
دل کور، اسماعیل فصیح

اس��ماعیل فصیح 1313 در تهران داس��تان نویس 
خ��ام،  رمان های ش��راب  مترج��م  ایرانی ب��ود.  و 

به بهانه چاپ تازه ترین کتاب ژان کریستف روفین در » گالیمار«

   »گردن بند سرخ«

داس��تان جاوی��د، ثری��ا در اغما و درد س��یاوش از 
 مه��م ت��ری���ن آث��ار او به ش���م�ار می رون���د.

عده ای دل کور را بهترین اثر زنده یاد فصیح می دانند 
رمانی که در آن نویس��نده نشان می دهد که چگونه 
قدرت داستان س��رایی، صرف نظر از ارزش ادبی اثر، 
 خواننده را تا انتها طالب ادامه داس��تان نگه می دارد.

داستان در مورد زندگی یک خانواده بازاری و سنتی 
در محله قدیمی درخونگاه است. 
حس��ن آریان، مغازه دار خوش 
قلبی است که مغازه های زیادی 
دارد و همچنین فرزن��دان زیاد. 
مختار پس��ر اول از نظر هوشی 
کند ذهن و بس��یار پول پرست 
و آماده ب��ه انجام ه��ر جنایتی 
اس��ت. علی پس��ر دوم از قش��ر 
بازاری متنفر و ب��ه دنبال اداری 
ش��دن است. رس��ول پسر سوم 
بسیار باهوش و ش��دیدا خوش 
قلب است و صادق پسر آخر نیز 
دکتر است که راوی قصه خود و 

خانواده اش است. 
مدیر مدرسه، جلال آل احمد

تحسین  شده ترین داستان بلند 
آل احمد است. »مدیر مدرسه« )1337( داستانی از 
پایان یافتن سال های شور و شوق است. روشنفکری 
که پیش بینی های آرمانی اش نادرست از کار درآمده 
و کودتا آخرین ت��وان و امید را از او گرفته اس��ت، به 

دنبال گوشه دنجی است. 
داستان با ورود پرخاش��گرانه مدیر به اتاق رئیس 

فرهنگ آغاز می شود. آل احمد 
از اولی��ن صحنه ه��ا پرورش 
ش��خصیت قهرمان داس��تان 
را ش��روع ک��رده اس��ت. مدیر 
ک��ه ارزش��ی در دور و بر خود 
و کارش نمی بین��د، کلاف��ه، 
عصبان��ی و بیگان��ه اس��ت؛ 
بیگانگی نسبت به واقعیتی که 
آرزوهای او را ت��اب نمی آورد، 
او را به عصیانی نیهیلیس��تی 
می کش��اند.  مدیر به م��رور با 
مدرس��ه، معلمان، شاگردان و 
خانواده  های آنها آشنا می شود. 
همزمان با این آشنایی داستان 
ب��ه آرامی گس��ترش می یابد، 

حادثه ها یکی پس از دیگری از راه می رسند و طرح 
داستان را می گسترانند. هر حادثه پدیدآورنده حادثه 
بعدی می شود و همین به داستان تداوم و هماهنگی 
می بخشد. هر حادثه، مدیر را با گوشه ای از دشواری 

کار آشنا می کند. 
دختر رعیت، محمود اعتمادزاده

اعتمادزاده، نویسنده و مترجم با نام مستعار به آذین 
در بیست وس��وم دی ماه  سال 
1293خورش��یدی در ک��وی 
خمران چهل تن شهر رشت به 
دنیا آمد.   در رمان دختر رعیت 
به آذین سعی بر این دارد که به 
بهانه روایت زندگی دختری به 
نام صغری که کلفت خانه اربابی 
است شرایط اجتماعی حاکم و 
سیر تحولات سیاسی آن روزگار 
کشور به ویژه رش��ت را روایت 
کند. او با اسلوبي صاف کوشیده 
اس��ت ابع��اد عین��ی و درونی 
ماج��را را ب��ا ح��وادث تاریخي 
ربط دهد. داس��تان با احمدگل 
آغاز می شود. احمدگل رعیتی 

دهاتی اس��ت و روی زمین های خان��ی کار می کند و 
س��همی به اندازه گذران روزگار می گیرد و باقی را به 
ارباب تحویل می دهد و هر روز گرسنه و فقیر تر از دیروز 
می شود. همسرش تسلیم مرگ شده و از او دو دختر به 
نام های خدیجه و صغری به یادگار مانده است. خدیجه 

کلفت خانه ارباب)حاج ابراهیم( در رشت شده است. 
تنها مونس و همدم او طفل )6-5 ساله( بي اندازه شبیه 
به مادر یعنی صغری است که او را هم دست ارباب از او 
جدا می کند و به خانه برادر ارباب )حاج احمد( که خود 
ارباب است، می فرستد. از مطالب جالب در این رمان 
بکارگیری نوعی زبان خاص است. اگرچه تمام روایت 
فارسی انجام می شود و جز معدودی شعر و چند کلمه 
دیکر کلمات گیلکی در داستان 
نمی بینی��م اما لح��ن و چینش 
کلمات کاملا گیلکی است که این 
هم یکی از جذابیت های این رمان 
است که با وجود فارسی بودن آن 
چین��ش گویش گیلک��ی در آن 

رعایت شده است. 
سیاحتنامه ابراهیم بیگ

ابراهیم بیگ نام  سیاحت نامه 
کتاب س��فرنامه ای به فارس��ی 
از زین العابدین مراغه ای اس��ت 
که حدود  سال 1321 هجری - 
قمری در استانبول منتشر شد. 
این کتاب تأثیر زیادی در آگاهی 
اجتماعی و سیاسی جامعه ایران 
در آستانه جنبش مشروطه ایران 
داشته اس��ت این کتاب همچون سرگذشت حاجي 
بابا اصفهاني تألیف جیمزموریه و مسالک المحسنین 
طالبوف در قالب سفرنامه نوش��ته شده است. هدف 
نویسنده ارایه تصویري از اوضاع اجتماعي، فرهنگي و 
سیاسي روزگار خود و نقد آن در جهت بهبود اوضاع 
بود که البته زیر تأثیر شدید آثار شرق شناسان تألیف 
یافتن��د. این اثر بی��ش از آن که 
وسیله س��رگرمي و تفنن براي 
خواننده خود باشند، وسیله اي 
انتقادي در برخورد با ش��رایط 
زمان خویش اس��ت که برآثار 
روشنفکران بعد از خود و فضاي 
سیاسي، فرهنگي دوره هاي بعد 

تأثیر وافر داشته است. 
آسیب شناسی ادبیات 
اجتماعی معاصر با درنگی 
در باب خشونت و مدارا، 

علی اکبر رشاد
کتاب »آسیب شناسی ادبیات 
اجتماعی معاصر ب��ا درنگی در 
باب خش��ونت و م��دارا«، از دو 
فصل سامان یافته است؛ فصل یکم، عهده دار بررسی 
مبانی مدارا از منظر اس��لام اس��ت و فصل دوم نیز به 
مفهوم شناسی و مصداق پژوهی خش��ونت و مدارا و 

حسن و قبح هر یک پرداخته است. 
فص��ل نخس��ت ب��ا ط��رح اجمال��ی مبان��ی 
معرفت شناختی، جهان ش��ناختی و انسان شناختی 
اسلامی و نیز بیان وحدت دین و حب از دید پیشوایان 
معصوم، مبانی مدارات را شرح 
کرده و با اشاره به رفتارشناسی 
اجتماعی پیامب��ر اعظم)ص( 
پایان یافته است. این فصل متن 
مقاله ای است که نویسنده، آن 
را در کنفرانس »ادیان و صلح و 
خشونت« که مشترکا از سوی 
دانش��کده بیرمن��گام انگلیس 
و مرک��ز گفت وگ��وی ادیان و 
تمدن های ایران برگزار ش��ده 

بود، ارایه کرده است. 
ب��ا  کت��اب،  دوم  فص��ل 
آسیب شناسی ادبیات اجتماعی 
معاص��ر ای��ران، ضمن اش��اره 
به آفاتی همچ��ون »بدفهمی 
اصطلاح��ات نوپدی��د«، »کارب��رد نابج��ای واژگان 
سیاسی« و»کاربست حربه انگارانه اصطلاحات« برای 
هر یک از آفات مثال هایی را ذکر کرده است. این فصل 
نیز متن سخنرانی نویسنده در انجمن فارغ التحصیلان 

ایرانی در فیلیپین است. 

داستان هاي اجتماعي، داستان سیاسي نیستند. نویسنده آن ها نیز آدمي سیاسي نیست. داستان هاي 
اجتماعي، بزرگ ترین هدفشان را، آسیب شناسي و نشانه شناسي مصائب اجتماعي و مردمي قرار داده و با 
بیان واقعیت هایي که مردم یک جامعه با آن دست و پنجه نرم مي کنند، در پي ترمیم، تصحیح و یا تلنگري به 
جامعه اند؛ براي آنکه شاید جامعه، آسیب هاي خودش را بشناسد و براي آن چاره اي بیاندیشد یا آنکه تاریخ 
از این آسیب ها آگاهي داشته باشد. در این ستون و ستون هاي پس از این، گه گاه به معرفي برخي از بهترین و 

شناخته شده ترین داستان هاي اجتماعي خواهیم پرداخت

حامد داراب
روزنامهنگار

 در گرمای تابستان  سال 1919، در یک شهر کوچک ازمیر، قهرمان داستان، 
در زیرزمین یک سربازخانه متروک، اس�یر شده است. پشت در، سگی با 
صدای ناصاف و آزاردهنده؛ شب و روز پارس می کند.   فضای داستان تازه 
و بلند کریستف روفین، از حومه شهر جنگ زده ازمیر دور نمی شود، اغلب 
شخصیت های آن از دهقانان ساده انتخاب شده اند. دهقانانی که انتظار و 
امید، دو وجه برجسته زندگی شان است.   »گردن بند سرخ« با 3 شخصیت 
محوری، پر است از ش�عر و زندگی، در میان خون و جنایت. سادگی خیره 
کننده، مولفه اساس�ی این رمان اس�ت، رمانی درباره وفاداری که »سگ« 
داستان، کلید درام آن است.   روفین به ما یاد می دهد که چگونه به دوستان 
خود وفادار باشیم و چگونه برای کسانی که دوستشان داریم، مبارزه کنیم 
و برای نیل به چنین هدفی حیوانات را در فضایی جنگ آلود در کنار انسان 

نشانده است. او به جوهر انسان اندیشه می کند و »امید و وفاداری« را در »جنگ« به »انتظار« می نشیند.  فاطمه رحمدل
روزنامهنگار


